
ВИЗИТ  ПРИНЦА  УЭЛЬСКОГО  В
БАЗИЛИКУ РОЖДЕСТВА В ВИФЛЕЕМЕ
В  11:00  в  пятницу,  11-го  /24-го  января  2020  года,  Его
Королевское Высочество Принц Уэльский Чарльз посетил Базилику
Рождества  в  сопровождении  делегации,  в  которую  вошли  Его
Превосходительство  г-н  Филип  Холл,  Генеральный  консул  Ее
Королевского  Величества  Елизаветы  королевы  Англии  и
Англиканский Архиепископ в Иерусалиме Его Высокопреосвященство
Сухейл Давани и другие коллеги.

По прибытии во двор базилики Его Величества Принца приняли
представители игуменов Вифлеема, среди которых был архимандрит
Поликарп  от  имени  Православных,  и  привели  его  к  воротам
базилики. Там принца приняли игумены Вифлеема: Православный
Патриарший Местоблюститель Архиепископ Иорданский Феофилакт,
игумены  Францисканец  и  Армянин,  которые  ввели  Принца  в
базилику.

          В середине базилики первый принял Принца Его
Божественное  Блаженство  наш  Отец  и  Патриарх  Иерусалимский
Феофил,  за  которым  следовали  Кустод  Святой  Земли
Преподобнейший о. Франциско Паттон и представитель Армянского
Патриарха Его Высокопреосвященство Севан.

          Оттуда Его Блаженство привел Принца в Кафоликон,
перед иконостасом и, стоя у Царских ворот, обратился к Его
Королевскому Высочеству следующим образом на английском языке:

“Your Royal Highness,   it is a great honour for us to welcome
you  here  in  Bethlehem  the  birthplace  of  our  Lord  Jesus
Christ,   the place that brought peace and justice upon the
whole world.

Bethlehem is indeed a symbol of peace here, for Christians and
Muslims, who live as a family and a united community,   and
the  Church  is  also  the  place  that  is  offering  spiritual
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refreshment to thousands of pilgrims of all faiths and of all
cultures and nationalities without any discrimination.

Your  Highness’s  presence  here  is  highly  appreciated  and
heartfelt for our region, which is facing many challenges, 
 and  your  pilgrimage  here  is  a  tangible  sign  of  your
commitment to promoting and advancing peace and justice in the
very birthplace of peace.

“Glory to God in the highest heaven, and on earth peace to
those on whom his favour rests.”

(Luke 2.14)

Please allow us to present to you on behalf of the church
communities of the Holy Land this humble blessing.

Thank you”.

          и подарил ему звезду Рождества из перламутра.

С этого места и через часовню Святого Николая Его Блаженство
сопроводил Принца в часовню Святого Георгия, которая примыкает
к  базилике  на  юго-восточной  стороне.  Там  Патриарший
Местоблюститель Вифлеема, Его Высокопреосвященство Архиепископ
Иорданский Феофилакт прочитал евангельское зачало о Рождестве
Христовом  на  греческом  языке,  как  бывает  в  каждый  канун
Рождества  согласно  григорианскому  календарю  Англиканской
Церкви, Принц читал заповеди Блаженства Евангелия от Матфея, и
каждая  из  Глав  Христианских  Церквей  без  литургических
облачений читала молитву согласно распечатанному расписанию.

Его  Блаженство  Патриарх  Иерусалимский  Феофил  обратился  к
Принцу, как показано ниже на английском языке:

Your Royal Highness,

Your Eminences,

Your Graces,



Beloved Members of our Brotherhood,

Honoured Guests,

Ladies and Gentlemen,

Your Royal Highness, we welcome you warmly to Bethlehem and to
the Church of the Nativity of our Lord Jesus Christ,   and we
are delighted that you are in the Holy Land.   Your presence
among  us  is  a  great  encouragement  to  the  peoples  of  our
region, and we are deeply grateful for the careful attention
that you pay especially to the well-being of the Christian
presence here.   Whether we are meeting in London or here in
the holy City of Jerusalem, we are always heartened by your
commitment.

As you are fully aware, the Christian presence here is an
integral  part  of  our  social  fabric  and  is  crucial  in
maintaining  the  historic  multi-cultural,  multi-ethnic,  and
multi-religious landscape of Jerusalem and the Holy Land.  
Without a thriving Christian community in the Holy Land, this
region would lose its essential character, and no longer be
the living land of the divine-human encounter to which the
Christian presence here is a living witness;

“You are the salt of the earth: but if the salt has lost his
savor, wherewith shall it be salted?”

(Matthew 5:13)

The Church communities are no doubt facing challenges and the
Heads of the Churches and Christian Communities are united in
our firm opposition to this threat, and we have been supported
in this by leaders locally and from around the world both in
government and religion.   We have had particularly strong
support  from  Her  Majesty’s  Government  and  other  British
political  leaders,  as  well  as  from  His  Grace,  our  dear
brother, the Archbishop of Canterbury.



While we emphasise these challenges, we must also say that all
the local authorities of the Holy Land have been working with
us  positively  to  help  in  dealing  with  these  threats  and
challenges, and we are very grateful to all those who have
joined in this effort;

“Blessed are the peacemakers, for they shall be called the
children of God”

 (Matthew 5:9)

Together with the other Churches and Christian communities of
the Holy Land, the Patriarchate of Jerusalem stand ready to
partner with all governments and people of good will to ensure
the well-being of all the peoples of our region; for this is
our pastoral mission entrusted to us by the Divine Providence;

“Thou shalt love the Lord thy God with all thy heart, and with
all  thy  soul,  and  with  all  thy  mind…Thou  shalt  love  thy
neighbor as thyself”.

(Matthew 22: 37-39)

One  of  the  prominent  achievements  of  the  growing  body  of
international support for the Christian community in the Holy
Land  is  the  recent  establishment  of  the  International
Community  of  the  Holy  Sepulchre  [ICoHS];

“Blessed are the merciful, for they shall obtain mercy”.

(Matthew 5:7)

While at the moment this society is drawing membership and
support mostly from the United Kingdom and the United States,
our  hope  is  for  a  truly  international  representation  in
membership.   ICoHS is an intentionally ecumenical society,
not bound to any one confession, with the active support of,
among others, the Orthodox, the Roman Catholic, the Anglican
and the Protestant communities. 



This is the first such ecumenical society of its kind to be
established from the Holy Land, and it is our dearest hope
that it will be a major source for good, both in bringing
Christians  from  different  communities  together  in  common
support of the Christian presence in the Holy Land, and in
strengthening international attention to the life and witness
of the Christian community here.

Needless to say, Your Royal Highness, that we are deeply aware
of  your  personal  commitment  to  the  Holy  Land  and  to  the
Churches, here which keep and guard the holy places not as
mere  monuments  but  as  places  of  worship,    and  we  also
understand  that,  in  addition  to  your  official  and  royal
mission, you also come here as a pilgrim.

MAY the grace of our Lord Jesus Christ be with you and the Sun
of righteousness enlighten your mind and warm your heart.

Thank you.

Как только эта церемония была завершена, Принц спустился из
часовни  Святого  Георгия  по  лестнице  Священного  Алтаря  в
часовню Святого Николая. Оттуда Принц спустился в Пещеру, и
там, у Звезды и Святых Яслей, к нему обратился Кустод Святой
Земли Преподобнейший о. Франциско Паттон, игумен Францисканцев
Святой Земли.

После этого Принц поднялся через северные ворота Пещеры к
часовне,  используемой  Армянами,  и  был  принят  Армянским
Архиепископом  Севаном.  Из  этой  часовни  Принц  прошел  через
внутренний двор Св. Екатерины Францисканцев, где была сделана
групповая фотография визита.

Наконец,  Его  Королевское  Высочество  устроил  прием,
организованный  Генеральным  консулом  Великобритании  в
Иерусалиме Его Превосходительством г-ном Холлом, в прилегающем
гостевом доме Францисканцев Каса Нова.

Главный Секретариат


